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THE INFLUENCE OF THE CONTENT OF THE COUNTRY-STUDYING
WEBSITES ON STUDENTS’ COMMUNICATION COMPETENCE

This article presents the definition of communicative competence of man, analyzes its components and the main
ways of its formation. The lexical features of the content of various resources on country studies and their influence on

the language competence of students were also analyzed.
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Communication competence is of vital importance
in our everyday life. Successful interaction depends on
our communication skills.

First of all, let us mention what is the communica-
tion competence.

Communication competence has become a focus in
higher education over the past couple of decades as ed-
ucational policy makers and advocates have stressed
a “back to basics” mentality (McCroskey, 1984). The
ability to communicate effectively is often included as
a primary undergraduate learning goal along with oth-
er key skills like writing, critical thinking, and problem
solving [1].

Why is communicative competence important?

Communication competence is needed in order to
understand communication ethics, to develop cultural
awareness, to use computer-mediated communication,
and to think critically. Competence involves knowl-
edge, motivation, and skills [2].

The four key competencies in competent com-
munication are semantic competency, sociolinguistic
capability, talk competency and vital competency, as
indicated by the National Capital Language Resource
Center. Dec 31, 2019. [2].

Communicative competence is made up of four
competence areas: linguistic, sociolinguistic, discourse,
and strategic [3].

Therefore, linguistic country studies will be of
great help in the matter of development of a communi-
cative competence.

Realities as the main component of linguistic dis-
course. In linguistics a reality is a special unit. 3 On
the one hand, the reality reflects the state, economic,
geographical and cultural structure of the country. But,
on the other hand, reality is a word that names objects
that are characteristic of the life of one nation and com-
pletely alien to another [5: 6]. In stylistic terms, real-
ity is an affiliation of the national literary language,
and thus they differ from scientific terms, localisms,
jargons, etc. [7: 153]. In linguistics, the classification
of words-realities is based on the linguistic principle.
Linguists distinguish several groups of classifications:
1) realities — proper names; 2) realities, the signifi-
cance of which depends on the local historical color, B

3) national realities [6: 148]. But there is also a clas-
sification of realities, based on the extralinguistic fac-
tor — thematic associations. Tduchi for G. D. According
to Tomahin, we consider it expedient to single out
geographical, cultural-historical, socio-political and
ethnographic realities [5:12]. In this regard, linguis-
tics interprets the meaning of the word more broadly
than is accepted in traditional semasiology, and relies
on the data of psycholinguistics, where the meaning of
the word is not only what is recorded in dictionaries,
but also the image, which includes a number of asso-
ciations that are both nationally codified, ie common
to all speakers of a given language and culture, and
purely personal. This broad complex is divided into se-
mantic parts [4:35], based on the distinction between
the actual lexical meaning and lexical background, the
realities should be considered words that do not have
there are conceptual correspondences in the compared
languages (due to the absence of the most marked ob-
jects) [6:21]).

The diversity of national features embodied in the
revolutions is the object of study of linguistics, through
which we study and seek to understand the internal
structure, economic and cultural level, the history of
the country of the language being studied, the heroes,
traditions and customs. It is through reality that we
learn about the traits and features of character that
are inherent in the people of the country that exists
in this historical epoch, because the vocabulary pear-
ye all changes in public life and will reflect this in the
vocabulary of the people [6:33]. in other words, the
distinguishing feature of reality is the nature of the
visual content, ie the close connection of the subject,
marked by reality, with the people, the country, on
the one hand, and the historical period of time, on the
other. As GD Tomakhin rightly observes, it is color that
makes a neutral unit a “nationally colored” reality. A
certain country or place, a particular historical epoch,
thanks to the referent characteristic of culture, life, tra-
ditions, features of reality in a given country or region,
in a given historical epoch, from other countries, peo-
ples, epochs” [7:36]. 1.1.2. Background knowledge and
non-equivalent vocabulary. Background vocabulary
denotes objects and phenomena that have analogues in
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another culture, but their functioning differs in certain
national characteristics, form, purpose of objects, etc.
[7:502]. The main object of linguistics, according to VG
Tomakhin, is the knowledge that members of a certain
linguistic and ethnic community have at their disposal,
so the problems solved in this science partially cover
the tasks of sociolinguistics. Background knowledge
also includes the system of worldviews prevailing in a
given society [7:23].

12 Background knowledge is considered in their
works also by EM Veretsagin and VG Kostomarov.
3 names of these outstanding scientists are associated
with the formation of linguistics as an independent sci-
ence. They were the first scientists who scientifically
substantiated the objectivity of the existence of back-
ground knowledge, revealed the cumulative function of
lexical semantics, revealed the content of the cumula-
tive function of language, according to which language
units are “container” of knowledge of social reality
[13:156]. The great merit of EM Vereshchagin and VG
Kostomarov was that they revealed the linguistic na-
ture of background knowledge [12:130]. The authors
were able not only to determine the place of the lexi-
cal background in the ziachenii of the word, but also to
show its deeply linguistic meaning: background knowl-
edge determines the place of the word in the lexical
system and its use in language. Thus, the lexical back-
ground is taken out as if outside the word. The issue
of defining the boundaries of background knowledge
has not been finally resolved, sometimes they include
almost all the knowledge that communicators have at
the time of communication. The concept of background
vocabulary is not refined. The study of the background
knowledge of the masses is important both for lin-
guistics and for semiology and linguistics in general.
Non-equivalent vocabulary also has a pronounced na-
tional-cultural semantics. Non-equivalent are words
that are used to express concepts that are absent in an-
other culture and, as a rule, are not translated into an-
other language by one word, have no equivalents out-
side the language to which they belong [47:103]. After
these phenomena are internationalized (for example,
the words: “sponsor”, “bridge”), non-equivalent vocab-

ulary finds its equivalents in other languages (usually
tracing paper) and ceases to denote national realities.
Meanings Non-equivalent words are strictly untrans-
latable, and are revealed by interpretation.

In conclusion, we would like to mention the im-
portance of studying World Wide Web content as it is
swiftly changing and is an example of a dynamic and
contemporary usage of a language which is highly im-
portant for communication competence.
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BII/IUB KOHTEHTY JIIHTBOKPAIHO3HABYUX IHTEPHET-PECYPCIB
HA KOMYHIKATUBHY KOMIIETEHIIIO CTYAEHTIB

Y daniii cmammi 6y10 nodaHe 8U3HAYEHHS KOMYHIKAMUBHOI KOMnemeHYii 1H00UHU, NPOAHANI308aHO ii ckaadosi
ma ocHogHi wasixu ii popmysanus. Takoxc 6y/10 NPOAHANI308AHO AEKCUYHI 0CO6.1UB0CMT KOHMEHMY Pi3HOMAHIMHUX
pecypcis 3 KpaiHo3Hagcmea ma ixHill 8n/1U8 HA MOBHY KoMnemeHyi cmydeHmis.

Kawwuosi caoea: niHe80KpaiHO3HA8CMeo, po3pobka calimis, [HmepHem, MO8HA KOMnemeHYisi, KOHMeHm, peadii,

doHosa sekcuka.
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